Garrata

20th May 2007

Maratja Dhamarrandji

YO! GULULU BUKMAK

Hi! WELCOME EVERYONE

Yo! Manymak, parrany dhuwal yaku
Maratja Dhamarrandji, ga malktja
narra dhuwal Burralan. Malany
narraku ga bapurruny, dharuktja
dhuwal Djambarrpuynu, yurr Dha-
malamirr Yolpu wanapuy Gurala
Binyabi Garradanur ga wiripuny nunha
Nanmarranur. Nunhi dhudiny gal'nu
wana parraku yirralkany,
mandayinmirrnydja ga
ripgitjmirrnydja ga luku-
gamunungumirrnydja. Nunhi ga
likandja narraku norra ga
bundurrnydja. Dhuwal bundurr
Gululwana, Wadunyikpa, Nyikuymirri,
Narrkamawuy. Ga nunhany
Nanmarranurnydja nunhi Djan’kawuny
manda ga nhina, dhuwal manda yaku
gam’, Nangawukpuy ga Gawutjumu,
nunhiliny nayi ga wiripuyirra likan

dhuwanna gam’, Wurrputtja Riyariya

Yes! Alright, my name is Maratja
Dhamarrandji, and my malk is
Burralan. My tribe and clan nation, my
tongue is Djambarrpuynu4, but Dha-
malamirr® yolnu (person who eats
stingray & sharks) place from Gurala
Binyanbi Garrata and also that over
there Nanmarranur. These are my
foundational estates, constituting my
madayin (title deeds, insignia) and
ringitj (ancestral texts/songs
connections) and my luku-gamunungu
(ancestral texts, paintings, documents
&title deeds). Here my likan is held and
my bundurr® acknowledged. This
bundurr Gululwana, Wadunyikpa,
Nyikuymirri, Narrkamawuy. And there
at Namarranur lives two Djan’kawu
sisters, their names are Nangawukpuy
and Gawutjumu, there in that place the
likan changes to Wurrputtja Riyariya

4 There are over fifty Yolpu clans in North East Arnhem, Northern Territory, Australia.

Djambarrpuynu is one of these clans.

1 Dha-malamirr person who eats stingrays and sharks meat and liver/fat, another name Dha-

djukurr, dhda means mouth, djukurr means the fat/liver, also means yothu baby child. Mala means

blood. We sing, paint and dance about it.

6 likan and bundurr are identical it represents the yolnu persons identity names pass onto them
through their fathers matrilineal, it is special names relating to their totems and country of origin
estates, sung and proclaimed at death ceremonies and at cleansing, smoking ceremonies & rituals
and also at the main Narra’ ceremony where the chamber of law is held, it is
mentioned/sung/proclaimed there as well. It also can mean persons bone or skeleton.

Macintosh HD:Users:trevorvanweeren:Documents:A Merri Creek:CDU:Makeover:Maratja_Garrata.doc
1/10 5/04/2011

Page



Maéangani Wulanaynu wanapuy Bayilki
Nurruyurrtjurr Ganilawurru, ga
nunhiliny yolpu nanapurr yaku dha-
banbamirr dha-yenhu. Dhuwali
mandany nanapurrun dhudiny wana
ga yirralkany, Nanmarranur ga Gurala
Binyabi Garratanur.

Mangani Wulanaynu from this place
Bayilki Nurruyurrtjurr Ganilawurru,
here we are called/named dha-
banbamirr, dhad-yenhu?.

Dhiyaliyi wananur mandanynunur
napurr nuli ga nunhi Warraw’nydja
bakmaram yaku Narrany’. Mari-pulu
napurruy Liya-gawumirr, Garrawurra
mala wanapuy Garriyakpuy ga
wiripuny Wangitj Milpanina mala
wapapuy Marapaywuy ga Dha-
miyarrka. Dhiyanuwurruy nuli ga
nunhi marrtjinyamaramany
nanapurrun romdja Narrany'.

These two places are our foundational
estates Nanmarra and Gurala Binyanbi
Garratanur. Essentially it is at these
two places names the we that
Djambarrpuynu clan nation hold our
what we call the Warraw’ Bakamaram?
which is the Narra’ ceremony (The
chamber of law). Our Mari-pulu clan
nations from the Liya-gdwumirr tribe
the Garrawurra clans from place
Garriyak and also the Wangitj
Milnanina clan groups from place
Marapay and Dha-miyarrka. These are
the Mari-pulu® clans that has the
special job of running our business
ceremony call the Narra’ (The chamber
of law).

Narrakuny wana yaku Rinydjalpu ga
wanarrnydja narraku Bul’'manydji,
gapuny narraku nuli ga dirrirritj-wana
nurrnhana-wana, mulkunmirr ga

The name of my place/home/estate is
Rinydjalpu'® and my totem and
spiritual entity is Bul'manydji (shark),
my waters resounds and penetrates

7 Dha-banbamirr and dhd-yenhu is almost the same they are people who eats green turtle (marrpan

dhalwa=pu), banba is the blood of green turtle mirr is suffix meaning having dha is mouth, yinhu is
the blood residue the turtle soup that cooked with (gu][irr) hot coals and bush herbs call gawatjark,
together with the stomach (gulun) and the intestines (biya-biya), when the turtle is cut up and
cooked our way the yolpu way of Mukarr the great turtle hunter who gave us knowledge how to
hunt, cook & distribute the turtle accordingly. This word yinhu can also be smell & aroma from
cooking and eating the green turtle. This is all in our songs and dances that we perform ritually.

8 Warraw’ bakmaram means literally breaking bushes to make shelter/shade, it implies the actual
ceremony ground where the Narra’ the chamber of law is erected and performed, bush university.

9 Mari-pulu means matrilineal grandmother who holds special responsibilities

10 Rinydjalnu means home of the Djambarrpuynu ancestral shark.
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malamirr, nunha lukugur munhdhini
yarawarrtji gaymapuru maminnur.
Dhuwandja narra ga lakaram nunha
damurrun’ gapu ga raypinydja narraku
gapu yaku melnurr rrambani napurrun
mariw-walalan, bili nayi Djan’kawuy
dharpunal ganinyidiy’.

dirrirritj-wana, nurrnhana-wana,
mulkunmirr and malamirr!?, there at
lukugur munhdhini yarawarrtji
gaymapuru maminnur.12 [ am talking
about the salt water, but my fresh
water is called melgurr?3 just like the
ones that belong to our mari clan
nations, because of the Djan’kawu
sisters giving us our springs and fresh
water using their special digging sticks
called ganinyidi.

Nunha Gurala Binyanbi gunhiyi ga
mayan balanya dharra, yakuny payi
nunhiyi Gurala, gapu damurrun’ guli ga
ranithirr ga gurrithirr ga manut;ji-
lakaranhamirrnydja narraku wayin
yaku gukuk, napalawal mel-mutitj,
Nunhi payi nuli gapu purrithirrnydja
bala payiny nuli yindiny Narrkamawuy
Buku-Milanydja Wadunynyikpany
Nyikuymirriny wakalaman marrtji

Rinyadjalnun guwatjaman Bukun

There at Gurala Binyanbil# there’s a
river that flows called Gurala, salt
water that flows, tides coming in and
tides going out, and my pointer/alarm
clock is a bird called gukuk,
napalawal,’> when the tide comes in
then the big Djambarrpuynu ancestral
shark special names Narrkamawuy,
Buku-Milan, Wadunyikpa, Nyikuymirri,
swims shark style and goes to his
resting place/home/estate Rinydjalnu

11 Mulkunmirr and malamirr both means blood of the Djambarrpuynu ancestral shark, telling the
story of the water becoming bloody because of the spearing that took place.

2Jukupur munhdhi]i yarawarrtji gaymapuru maminnur special place names of near Garrata the

bottom end the deep end of the waters where the Djambarrpuynu ancestral shark lives and his

journey begins.

13 Melnurr special springs and fresh waters created by Djangawu sisters using their special

walking/digging sticks called ganinyidi. Each Dhuwa clan group in NE Arnhemland has got its own

fresh water and springs sacred and also public.

14 Gurala BInyanbi is a special big name given for Garrata region the river that

flows. Home of the Djambarrpuynu ancestral shark that holds the deep knowledge

and understanding of land/seas and culture for Dha-malamirr Djambarrpuynu

clan group.

15 Gukuk, napalawal is co-oing pigeon bird that is also associated with shark what we call bungan

nhanpu basically means sharks shadow/friend/associate. It has many names not just these two

mentioned here, that we sing and dance in our manikay and bungul, mel-mutitj means -eyes for

calm waters.
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Dharrawarnha Galapunbarri
Birrkinydjinu Rarrawanga
Nurmuturmu, nayi nuli ga dharra
nhannu nathil Wanda-Nalnur Birritjnpu
Gandjipa Nurmuwili.

visits the sacred hill call special names
Buku Dharrwar, Galapunbarri,
Birrkinydjinu, Rarrawanga,
Nurmuturmu, Wanda-Nalgur Birritjpu
Gandjipa Nurmuwili. The
Djambarrpuynu ancestral shark pays a
visit to this sacred hill as it stands
waits for him, so he rest his head.

Narrakuny dhuwal Mana’, Bul’'manydji
burakinyawuy garay’ burakin
ditjay’'mirriy Yirritjawun mokuywurn
Murayanawun. ga bapurruny nayi
nunhi Gupapuynu. Ga dhuwali nayi
nunhi mayali Garratanurnydja nhakun
mari payi malg’thurr garrada nunhiliyi
wananur yindi mirithirr. Ga nunhiyi ga
gunda norra ga Garratagur
ninydjiyanur ga yakuny nayi nunhi
‘Galtha’nur’ nunhi nayi yirritja mokuy
Murayana luku-nalyurr, milak-
nhirrpar, djugu-nhanal bala
dharpunala nunhi Mana’nhany
benuryin.

My Djambarrpuynu ancestral shark
Maéna’, Bul'manydji is
speared/wounded with a spiked spear
from a Yirritja mokuy Murayana
(Yirritja ancestral spirit being call
Murayana) and he belongs to the
Gupapuynu clan group. This is the
meaning of Garrata that there was a
war something major had happened in
that place Garrata. There remains a
mark some rocks on the mud plains
that shows about this event and the
name for that place is ‘Galthapur’,
where the Yirritja mokuy Murayana
rested his foot and got his spiked spear
ready to his spear thrower and
skillfully took the aim, then threw the
spear and speared the Djambarrpuynu
ancestral shark Mana’, Bul'manydji
from that place.

Dhiyal wananur dharrwa ga dhawu
norra ga mayali’, wanany nayi dhuwal
Garratany’ dhuwurr-yatj ga gumurr-
dal. Dhiyal nunhi wananur
Rinyadjalnur, garanganur nanapurr
nuli manikaynydja liyaman, dharrany

nanapurr nuli bala palmaraman garany

Here in this place Garrata remains
many stories and meaning, this place a
is also forbidden and sacred/secret
and a very hard place. It is in place our
Rinydjalpu and the Garngal® that we
sing about in our manikay songs. When
we do bungul the ceremony we stand

16 Garnga means the actual geographical location of the place the hills, plains, that land where the
shark had created and left its mark, so it is connected to the Mana, Bul'manydji the Djambarrpuynu

ancestral shark.
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warngulnydja bukulilnydja
wandalilnydja manpanhany
yakarrman, bala ga waywayyuna
lukulil munhdhunilil yarawarrtji
maminlil. Waywayun napurr nuli
nhakurr nhakurr wanalil ga ringitjlil
nhamunha Dhuwa mala bapurru ga
ringitj napurr nuli lakaramany
manamanapaminyawuy ga bulu mala-
wulkthunnawuy. Bala beguryiny payi
nuli dharyunna waltjannha garpgan
nunhan bikulandjin marrandardarnha.
Wiripuny nayi guli djalthun, dharyun
benur gunmuknur dhukumulpur garan
rirrkirrwangan warrngulnha ga milyarr
gara raputja dhumudal ga gaditjirrri.
Wiripuny nathan nuli marrtji dharyun
djalkthun nathamiyan
bunydjulpunydjulnha burrnundan
djiwurrumirra, bawannha bawaniman.
Gundirrnha puli buku-wuamaram
bulpulyunmaram djakululuny nayi nuli
marrtji yarrarrayun dharra mali-
yolputhirr Garpgalil djatji bikulandji.

and lift our special spear the warrnpgul
and place it on our heads depicting the
(manan) the cloud formations that is
above us then begins to point slowly at
every direction starting at Garrata
region of the sacred hills and the deep
waters of lukunlil mundhinl
yarawarrtji maminlil. We point to
every direction of other Dhuwa places
and people groups mentioning their
special names of importance and
significance relating & connecting us
through alliances and songlines. We
sing & dance the cloud formations
coming together and separations the
drifting away, each to their own
respective clan groups. Then after that
it rains down from the sky special
names (gunmuknur, dhukumulpur),
pours/showers down giving spears
special names rirrkirrwana, warrngul
and miliyarr, raputja, dhumdal and
gaditjirri. It also rains & brings food
special names nathamiya,
bunydjulpunydjul, burrypundan,
djiwurrumirra, bawannha, bawaniman
(bush potatoes). The rain makes the
ant hills come up special names
gundirr, djakululu and stands along the
Djambarrpuynu shark country call
garnga, djatji, bikulandji.

Dhiyala wanunur rinydjalpur bulkunur
napurr nuli punhi maranydjalkkuny
gapu-nhiama djan-wutthun, larrumany
nhannu namalwu djukurrwu
binyadjalpuw burrutjunungu,
marramany marandjalktja, bumany
balatjthuny bala wanalila gdma

It is here in this country rindjalnungur
bulkunur (place of stingray & sharks
breeding place) that we hunt and look
for stingrays and small sharks special
names gapu-nhdma, djan-wutthunl”
mainly looking for the namalwu (large
stingray) djukurrwu, binydjalpuw,

17gapu-nhdma, djan-wutthun means to hunt for stingrays (Jamal) and small sharks (mulunhara), we

sing and dance about this too
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rinydjalnulila bala gurthany’
dhupgur’yun palukthunmaram
duttjiynha, bala lukan marrtji
djanthirra maranydjalkdja, dhuwal
nanapurr dha-maranydjalkmirr dha-
malamirr yolnu. Waluynydja napurr
dhu maranydjalkkuny marrtji
dhawalyuny balwurrya’ bday dhu
dharrangulk nayi barr’yun,
nyumukuniny-midawarryu. Beguryiny
napurr nuli liyaman manikay nunha
Garulil napurr dhu garri ga luka natha
ganguri, benuryiny napurr dhu norran
warraw’gura minitjpurrnura, nayi dhu
ga warwaw-wilyunna, norran
panapurr dhu wayanthunmirra
wurrakadinura djalkthunmirr,
nunhanuwuy banydji yolnu dhawal-
mirrigu, Nyikuymirri Gululuwana
Wadunyikpa., Norrany nayi dhu
nunhili bili yan wanangur Rinydjalnur
mulkunmirrinur balawarrmirrinur.

burrutjunungu. We get the stingray
namal we hit it with a balatj big stick
then bring it home, then make fire
gurthan dhungur’yun nalukthunmaram
with special wood call duttji rubbing
the sticks together. Then we cook & eat
proper way, kneading the meat and
mixing it up with the fat/liver of the
stingray, that’s why we called dha-
maranydjalkmirr, dha-malamirr yolngu.
We hunt for stingrays & small sharks in
seasons when it’s time is what we call
balwurrya that’s when the small red
flowers bud we call dharrangulk
beginning of small harvest we call
nymukuniny-midawarr. Then we sing
about the bush yams we call ganguri
and the place to go collecting yams is
called Garul, after that we go to sleep in
the shady of tree we call minitjpurr as
it gives a good shelter, we sleep a roll
around enjoying the shade acting out
our ancestral wurrkadi (witchetty
grub) from that place, the name of the
ancestral Djambarrpuynu wurrkadi is
also Nyikuymirri Gululwana
Wadunyikpa. He lays sleeping there in
his own Rinydjalpu mulkunmirrigur
balawarrmirrinur.

Dhukarr nunhiyi norra marrtji
nanapurrun nathilinu yaku
Bunhdhamarr yikpadi warryalwarryal
mamuduku, wiripuny nayi dhuwal raki
yaku nhannu nurikiyi dhawal-
mirrinuw. Nunhili nayi dhu warrakan
nal’'yun Gukuk, Napalawal dharpalil
Guluwulil djandilil, benuryiny
wiripuny muka warrakan dhu palyun
dharpalil rraminbalil garranarri
wurrdjulul dharpa nunhi nayi puli ga
dharra/burakirr dinirrkthun watawun

nunhili Garanganur, nunhili

There is an old well trodden ancient
path we call the Bundhamarr, yikpadi
warryalwarryal mamuduku this can
also be know as sacred string,
belonging to that person form that
area. There the small bird pigeon
called Gukuk Napalawal sings from the
tree call guluwu, djandji, then another
bird flies and sits on another tree
called rraminba garaparri wurrtjulul as
it sways in the wind making noise on
that location Garpganur, in that ancient
path call Bundhamarr warryalwarryal

Macintosh HD:Users:trevorvanweeren:Documents:A Merri Creek:CDU:Makeover:Maratja_Garrata.doc

6/10 5/04/2011

Page




Dhukarrnur Bunhdhamarrnur
warryalwarryalnur, ga warrakatja
nunhi ydku Bewik nalkutjawuy
gumurrurru mel-marramba’ warrakan
bupgandhi bili yan nhannu Milangu
Narrkamawuywu balanya bili nhakun
Gukuk Napalawal bungan nhannu. Ga
nunhili wananur napurr ga
manapamirr wana ga warrakan mala
ga madayin mala napurruy ga
gamunungu luku-dhulan.

and the bird’s name is Bewik
nalkutjawuy, gumurrurru, mel-
marramba (clever adulterous bird),
that bird bewik and the other gukuk
they both we call bungan (associated
with, partners) for the custodians &
keepers of the land the Milan
Narrkamawuy (Djambarrpuynu
ancestral shark) and there at that place
we join together our land our animals
and our madayin (customary system of
law) documented and enshrined in our
gamununguy, luku-dhulan (paintings).

Yo! Marr parra warwumirriyin dhiyan
dhawuny, lakaranharay liyan marrtjin
wanalila, payilpi’lil ga bulu nalapalmirr
malpthurr yothu yindi mari-gutharra.

Ga wiripuny napurrun dhuwal rumbal
mala yakumirr mala warrpam begur
bili yan mulkurrnur ga bala lukulil bat.
Napurrnydja ga balyunmirr ga
mam’maranhamirr bala Manawal,
Bulmanydjilil. Dhuwal mulkurrnydja

nanapurr yaku wanda, narakany
napurr yaku yarr/yimin, wanany
djarrak, yanarany yikparra, lukuny
marpin, lirrany nangalala, manguny
narraku mala matha-djinbulk
rirrkirrwana/warngul, melnydja
djirrkurul. Mariny napurr dhu
balyunmirr bala Mana'walyi bili yan
madakarritj mirithirr, panapurrunguny
Mana’ burakin nurininy ga lakaram
yakan barrari gula nhaku wo gula
yolku, gurrupanmirra yan. Bitjan
napurr dhu wiripuny wana yaka nhe
dhu parrany wandany nayatham
parrakuny ga dhuwal Dharrwar
gurrum ga wiripuny napurr dhu bitjan
wana, yaka parrany djirrkurulnydja

Okay! I'm feeling little bit concerned
and worried as I tell you this story, it
reminds me about my country here
Garrata and Nanmarranur without
people living there it's empty, as I think
also about my forebears & ancestors,
my father and the yothu yindi (mother
child) people of my country and also
the mari-gutharra, we being the mari
and all our gutharra (matrilineal
grandchildren) who have passed away,
[ feel sorry.

Also our Djambarrpuynu body parts
are all named according to our totems
mainly the Djambarrpuynu ancestral
shark, from the head right down to the
foot.

My head is called wanda
My blood is called mala
My eyes is called djirrkurul
My teeth is called nangalala

My back is called yarr/yemin
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munygun, narrakuny gapu mulkunmirr
malamirr, yurr djinawany narraku ga
ralkthun.

My arms is called djarrak (seagull)
My legs is called yikparra
My foot is called marpin

When I speak strong and sharp my
tongue is like the special sacred
Djambarrpuynu stingray barbed spear
call warrpgul. When we fight we
identify with the furiousness of the
Djambarrpuynu ancestral shark even
though he was speared and killed
there’s a determination there that
inspires us to be strong and not to fear
anything or anyone.

We have a saying like this ‘do not
reach/touch my wanda (head), [ have
this Dharrwar this sacred hill, where
the head of the Djambarrpuynu
ancestral shark has rested and shown
himself. There’s another one, ‘do not
cover/blur my eyes (djirrkurul) my
waters maybe covered with blood
(mulkunmirr, malamirr) on
top/surface, but underneath there is
clean transparent water (ralkthun ga),
implies I can see what’s coming.

Yo! Bilin Dhuwal. Djutjutjnha.

Gukuk, gukuk!

That’s all, I'll finish here. Good bye!

Gukuk, gukuk!8!

Written Maratjal® Dhamarrandji??

Notes on key words

yirralka

Is yolnu person original place, where
he/she or the Paterlineal ancestors have

18 sound of the Djambarrpuynu pidgeon
19 Maratja means big stingray gawukalan/Namal,

20 Dhamarrandji means the Djambarrpuynu special stingray barbed spear called warrngul.
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come from? And their connections and
assoctiated affiliations to that country and
the madayin (the law) of that particular
land. Foundational /original estates.

ringitj Our yolnu ancestral texts/songs, when
start to engage to other clans groups
when follow this strict way of the ringitj
system of connection and associations,
our alliances, the commonality we have
with the other clan groups and tribes in
songs and dances, our songlines and the
stories have to be the evidence to the
recognition & maintance of it.

luku-gamunungu Our yolgu ancestral texts & documents
portrayed and exhibited in our traditional
paintings it also shows our connections to
land and country and the surroundings
seas, this is our title deed our story of our
land, country and seas.

likan ~ikan is yolnu word for elbow, around the
point in the corner, but also it more
significant than that, it is our ancestral
patrilineal surnames that is also
connected to our yolnu human bones.

bundurr Bundurr is almost the same but more
sacred & revered/precious word for the
yolnu. The whole skeletons of yolnu body.

lay-gora Literally means your side of your face is
ashamed, meaning there’s an obligations
that has to be met by fullfuling what is
required. The right thing to do, eg If a
yolnu catches a few fish, and he/she walks
pass another person who has nothing
he/she must give at least something to the
other person who has none. This is lay-

gora.
minurr Places value on people and things.
balyunmirr Identifying/aligning yourself with
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someone or something. To the yolpu, most
would identify/align themselves their
characteristics, behaviour to the their
patrilne totems be it shark, crocodile or
whatever. This is evidence in the bungul
ceremonies and the dances that we
perform.
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